ren, de word utan urfdtty för den Gude wrede, under hwilfen 
de lago, och bwilten redan här uppenbarade fig 1 dfwere 
lemnande ät den beſynnerliga förblindelie och de wederſtyggliga 


| 


laſter, fom beherrſt 
bvitel om JIndarna och wifar, att de, fom hade fädan tunflap 


"utan urſäkt“, dä de öfwade ſamma ſynder, fom» de, 
flördomde; att Gud fall rättwisligen doma alla menniffor 
 mättet af deras funflap om Honom a ſyndande 
deremot, v. 1—16. 3 andra delen af Capitlet, v. 1 
3 ban, med frambällande af Judarnas ſynder, att de utwertes 


doch bewiſat, att, med det förſtaͤnd om Gud, de hade af natu⸗ 


ade dem. Nu talar han i detta Adra Ga- 


om fanningen, att de dömde och fördömde andra, mäſte defo 


209, wi⸗ 


förmäner, 


; 
* 
> 
3 
2 A > 4 z 
ay 
vay 
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k 
Bea 
| 
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1 e kan me eg desſa Ca | 7 
a N 
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11174 ‘ & 
4 f ar nödigt att weta och erinra ſig följande 
— 
ings 
3% mar juſt ratta att gripa dem { | 
‘ ; 


| 


alla menniffor 
En fkilnad Rall wal 


tränger i Guds m 


dig, en tänka, att Guds dom ide fall wara lika för 
Phe Me be ga ſamma fond och hafwa ſamma ſinne? 
bras emellan menniſkor, fom begaͤ fame 


allmant finda fromm wiſa det 


för dem ſſel nemligen blot ett. Annu mer bindande bewis 
pa deras egen fördömelſe, efter de med fitt dömande för⸗ 
raͤdde, att de 61 huru fördömelſewärd ſhnden war och dock ſſelfwa 


da jag nu wifat, att 


Sud 2 Hans wilja och om d det fanden 
(Cap. 1: 19, 21, 32) gör att ſyndaren är utan urfatt; ſa 
mäfte du, fom dömer andra ſyndare, mycket mer a uta ur» | 


rattwifa dom öſwer — Men Herrans Ande, ſom 


när du fielf famma fyndet, fom du 
med ditt dömande har du ſſelf uttalat din kunſkap om Gu 


talade genom Apoſtelen, fig icke blott pa Judarna, utan pa 


e menniſka, ſom naͤgon 


fom blott är en menniſta, hwemhelſt du eljeſt är! wet du blott 


med dig, att du ze dem fom funda, och att du dock 
— ſamma fonder fom de, ſa wet. att dé är du ſſelf — 

kunde Herrans rift kraftigare gripa det fkalk⸗ 
ae —— hwilket fü gerna endaft weta, tala, 
— — men ide beſinna Guds dom öfwer fig ſjelf. Det war 


wille an 


Bet 24), ar t 


G-ritt (Rom. 14: Jar 4: 12); 


men Apoſtelens egentli 
ſe af det hela, att wäcka och förkrosſa 
reda deras hjertan for nädens förkunnelſe. Han hade 1 


för 

20); 

ar 
70 


du tan kt, eho du är ſom Dimer.” 


du Hör detſamma fom du dömer“. Eller kan 


ma Mer; men endaſt den, att de fom hafwa ett Marare jus, 


Hola f fioßrare fördsmelſe (Math, 10: 14, 15; 11: 


21 Er) fom dömer andra, är kanſke mera gifwet; 
och da ſkall af Pets warda mera Affabt (Luc. 12: 48). Matte 


hwarſe C — 
om fa, att under det — rät teligen bedoma ſynden h 


os andra, 


Mille komma att fafa detta Bref. 
har ide — uttaladt paͤ det folk, fom närmaſt 


aſyftades, hwilket förſt i v. 17 nämnes, utan Apoſtelen 8 
O menniſta, eho du är fom dömer⸗. 8 menniſka“ | 


Det war icke egentligen dömandet, utan ſäker⸗ 


— köttsligt domande Bir 
Cor. 4: 93: 1 Zim. 


ſyſtemaͤl paͤ detta ftitte ſaſom WI 
ſyndare och dermeb be⸗ 


bewſat, ebnitigarna oro. man inſäkt“ (1: 
nu bdrjar med juſt ſamma ord till Judarna; 


med detſamma du dömer en annan, fördömer du 1 


beſinna detta! Egenkärleken förblindar oß 
Gud och wi bod ‘gira ett undan⸗ 
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P 
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bina’ alla mene 


om, = egenkärleken ej funna rätt tillämpa det 
pa Of ds dom 1. rätt öfwer dem, fom ſaͤ⸗ 

dant A, “ Uti gr.sterten ſtär egentligen: watt Guds dom ae 

efter fanningen,” Oeder a fauning Gr. rift och djupadende 
och har här, i ſammanhang ane det följande, 
denna betydelſe: Guds dom är efter det fanna een 

med menniffan 7 * e menniſkas oltka 


120 Guds ögon a menniſkans werkliga inte 

1 


loft De tröſtade ‘tod Derm, 
te förbundets folk, hade lag 


talar derm. 


5, 
‚maßfan af — 


fig ock 


liga tyrko⸗ och nattwar | utwertes goda : 
föreft oß; att 
tan; “att utan battring 
z att de kunna beſtändigt pda 3 
pas warda ſaliga; att de | 3 


luſtar, trig etens, 
ide — alldeles 

utwertes gudstjenſt och icke 

Guds dom en dag “efter 


| Eler menar du, o menniffa, 
och gör detſamma, att du ſtall anna undfly Guds dom. — 
Det 959 gr. ⸗texten, — ar bfimerfatt med “mene”, 
bethder “egenttigen: med berükna Apoſtelen ſynes | 
elle 5 ben | en, att du genom ditt 


ſiſom Gub fanve bebragas. 
f deraé falffa 
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per denna 


brottslighet tillſammans med Deraé nit om utwertes rät Acer 
= doͤmande brottslingar (fe Joh. 8:7 — 9; 
§ OF, Gijom redan är anmärkt, ſtö 

| 2 fin A 1 pa de füreträden, de ätni — am⸗ 
andra The att de word fädernas barn, - aoe fna lagen, 
gudätjenften m. m. och befinna 

tha ent ‘ot defio fibre (örbinbefe att famıma 

fa en füdan Gud, fom gjort dem fd mycket 

deras dom mäfte blifwa defto om en ftor 


| Elle: föraltar bu 8 — 


bätteing. 


allt — i desſa 


obets rike · 
en 


enom nag 


wara mycket 
godgeten will enbaft 


de. den. outtbanliga fpringfällen, 


thee m, och 
er otackſamhet och annat ondt och 


Gude mot Judarna bewiſade 
me med dem, hwarigenom 


a Munde eller öfwergaf dem, daͤ de bröto emot 
5 BR; bidde att Han mätte wara dem naͤdellg⸗. Ordet lam 
bet antyder fawal deras otackſamhet och a finder fom od 
Hans drö de med att ſtraffa dem. — 


olitt det falta Och fäfom wi fe 1 v. 1729, 
ruas falſehet, fa 


gar emot of ſtändigt 


“Singmodi beteck⸗ 3 
et berccknar, A 
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ſtraffaz och den bewiſades emot Judarna deruti 
mansaͤldrar öfwade med * 
1 em dem bewiſade fig deri, att Han dagligen och 

otackſamhet finder; ſaͤ har linge 
aff 


„att Han ger 
‚Di 
Ng och 


att Han i en ling tid, ja, — 

igenom, ännu fördrog — och att folkets ſaͤ länge fortſatta fone 
der icke ae — detta Hans taͤlamod; m Herren 
ſielf oe uträcker mina binder hela d zen till ett ohör⸗ 
q — Men elen ſäger, att Bud icke allenaſt 
har eller godhet, taͤlſamhet och laͤngmod ‚ utan_att 
Han ock är rik pa desſa egenſkaper; Han 1 — uds godhets, 
rn och laͤngmodighets rikedom“. Detta utmürker fore 
utſträckningen och öſwerflödet af den godhet, taͤlſamhet 


; dighet, Gud i hierta ; och hwilken rikedo 
wal” ewiſar, daͤ den ſom icke | 
wer pade warelſer, utan är ‘Bfwer of, 


pe ech enbaft för att fA adra 
% mod ighets rifedom 
ti fatta den; 


r 
twi „ om det finned en Gud, fom hatar ſynden, n 
ſaͤ länge Liter menniſkors ondſka wara oſtraffad. Sidana twif⸗ 
wel komma endaſt deraf, att man icke är mäktig att fatta or, 
beten gg taͤlſamhet och lang ngmobigyet Man borde dod b 
att fa ſtor och rik bewiſat fis fin ſkapelſe, fin ee 
wishet, fd flor och rif är Han of i fin naͤd och barmherti 
upp till kan du räkna ſtjernorna, desſa 
Kan du hafwets matten, ree räkna 


ſtor Gud är i fina ſkapade werk, 
och San 1 godhet, tälſamhet och längmo⸗ 
4 Detta Ar orſaken, biwarfire Han ide Annu i für. 
tilintetgjort en werld, fom är full med ſynd 
D a a | 
Hwad wi da ba, Quid flor fin ag 
Sfola wi derföre driſtigare trotfa 
deftomer f bivar och en för ſig ut⸗ 
räkna hwad fut derpd kan blifwa. Apoſtelen frägar: "Bör- 
du Hans godhets, langmodt rikedom“, 
ſcke füörſtäende, att Guds dir tiring? 
after bu?" Detta er, nai 102 (Bitar 8 godhet med en 
när du ſaͤ tanklöſt förgäter allt det 
goda, du af Gud emottager, att det icke fir be Di, dig i . | 
ER bringa dig till bättring. Och nu: wore och 
(Hunde of en mättligare — 4 
=, ſende er m t Nut. 
tt ſtort Wöſendes & Güdeles 
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hierta⸗. 
pheteu Zacharias | 
ſäga of, huru menniſkohjertat Ar. 
mant“, jäger Luther, „kunna wara fa 
menniſkas hierta ar emot Guds ord”. 
wara fullt Sfmertygad, att det ür Suds ord, fom hon ſer 
borer; Ukaledes, att det Gx omöjligt att Gud li 
och nu fer hon, att Gud öfwerallt fbr floret, att pa ‘be 
m en a mme 
och hörer att Jeſus ſielf förklarat, Guru Han — 


inbjuda fina Barn att beſitta oo rifet, fom dem aging är ifraͤn 

| och nu fan hon weta med n lef⸗ 

wer i herrſkande ſynder, utan bättring, utan förli doch rening 
med Gud — och med n f detta, kur hon knappt ett ögon⸗ 

blick för helwetet. Hon ſer att fan 

shone, ih ata och dricka 

och ſomna pd ter — oe om hon ffall wakna 

Ii näbatiben.. Beit, agligen fe of, pe 


„Hans kelſer eller Hans * nid och godhet. 
denna huͤrdhet hafwa wi uti Judarnas de 
pheſynnerligaſte erempel. De hade flora, underbara erfar 


2 dagen fall bortwiſa de orättfärdige uti ewinnerlig eld, men 


8 
ER 8 — 86 | 
x 3 
5 3 dig Gud, aͤngrar att du ſä länge föraktat Honom, tre 
3 för med 
a blifwer Hans egen für alla dina lifsdag⸗ 
$ ar battring. När nw betta ide ſker, hwad gir du d 
| tly, | | 
a f icke — ditt. fiune är fa förmörkadt, tjuſadt od (dt, 
3 | ſielf, beſinna eller weta, att Gude mildhet g 
4 | och o hierta fam- | 
a far du dig fielf wrede ag, nar Guds rättwiſa 
: 
% 
? 


pa deras 
benddade dent, 
Aſyftade; Han 2 
of. fielf ſäger: “Smad fl 
man dock m er gira min wingärd, det jag honom ide al 
afer” (Gi. Be 4). med allt detta, — de oupphör 
trotſa Honom, fbratta de uttryckligaſte förutſägelſer om 
och ſjelfwa pa det kännbaraſte erfara — der⸗ 
af, Gunu fortfara att trotja Honom. Sädant förklarar 
debſa ord betyda: Din haͤrdhet och obotfärdiga hjerta”. 


andra menniffor dagligen —.— till battring, men med allt 


Subs rättwifa doms uppenbarelſes d 


aaf wrede utbryta öfwer de ou 


hwad de fe och höra af Guds ord, af andeliga rörelſer och andra 
4 dock förblifwa ſofwande och orörliga ſin 
0 4 
menniſkor barmed at jälar? 
Apoſtelen Me ſaͤdan haͤrdhet och obotfärdighet“ 
du dig pa wredens dag“. Gr. ord pa 
Lſamkar“ eller ſamlar är mycket uttry@sfullt. Det betecknar 
egentligen att lägga ihep en flatt. Med manga pd hwaran⸗ 
dra hopade ſynder, ſamlas och hopas äfwen Guds wrede och 
ſyndaſtraff öfwer menniffan. Uttrycket antyder, att ſynderna ſkola 
beſtraffas efter deras mingd. En menniſka är rif i den vane 
8 * bat flatter; den o tfärdige ſkall blifwa ftraffad i 
; mot bättre förſtänd ſyndat mot Gud och emotſtäͤtt nde 
ftelen fatter här twenne fatter emot hwarandra: den 
| on > rikedomen af Guds 2 taͤlſamhet och laͤngmodighet; 
den andra af Guds wrede och hämnd zfwer motftindaren 
~ of i ftor 5 den förra, ſkall ock den ſednare blifwa. Den 
ena Hatten brin 1 menniſko⸗ſjälen; den 
andra, oänbliga gg gor; den ena. inbjuder til him⸗ 
melen, den andra yO ti helwetet; den ena afſer ſyndernas 
flurlätande wid fBeende bättring, den andra afſer det hardnackade 
a och naͤdesföraktets beftraffande. 
oat „Pa wredens dag, när Guds rättwiſa dom blifiwer uppen⸗ 
bar.“ Den ytterſta dagen kallas här 
all Guds 
wrede uppenbara öfwer den oguda pa ett förſkräckli 
till Den gen, hwilken i fd ofta förehaͤlles 


rſeglade den Gudomliga hetens omſlag. 
och af Herren blef fü beſkrifwen, frall en flod 


pa den dagen, hwilken i Striften & ofta förehaͤlles of 


wiſa doms nbarelſes dag“, th da blott rittwifan 
uppenbara fg. Det ar eee Gud’ dom, fom icke är punkt⸗ 
lligt rättwis. Art de trogna pa den dagen beklädas med ſalig⸗ 


melfe; ty pa den dagen wall det bliſwa att 


dant fe wi dagligen omkring oß, da waͤra barn, tj tjenare och . 


daktiga. Den kallas Guds rätt⸗ 
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ät Guds fe, taxa, 2 
penbart. Den fom Gud Ga 
en ‘pad den ſkall ock 
‘att "valle om med lagens gerningar umga, 
: elſe“, och att hwar och en af dem är febannad, fom 
wide fullkomnat allt det fom ſkrifwet flix i lagboken“ (Gal. 3. 
100. Da flola de obotfärdigas falſka tröſtegrunder och inbill⸗ 
ningar, nag Gude af en fled 


J betta oh de 


rledde fali eten frän mira 
egna gerningar, och icke, ſaͤſom allt fraͤn förtjenft 


| nom. Men da man med en fidan tydning a 
detta fälle ide blott ſkulle förklara Apoſtelen oenfe med fig 
& haſwa nägra welat hielpa ſaken genom den EN 
Apoſte domen Bott a 
blifwit oß gi ‘Dette mail 
e Gx be till den 
nämnda wälmenta förklaringen, utan ls att en talar 
8 ** den ytterſta dagen. Redan de 
troendes 
följer bar fi fut 
fet. en 
kor, utan talar domen, m: 
fom här förekomma om wärt görande, 2 1 icke ut⸗ 
lagens * fäger att de fom bloit 


fice. utan ock bortkaſta hela hufwudläran af Guds 
| fig tänkas; men utom det, att en ſaͤban 
zom det werkliga férballandet, talar om 33 f den af 
ei efter lifr, icke till att 
＋ 
Ghriftus bete dena —- Bewifet Wager veruti, af be 
tilamod uti ar fara efter ewigt Mir fola 


by 
att jori lagen och ſmakat döden 
enne TUTDUEHAD Ar it aiſwer 
> 
* * 
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d trier), hor 

a ür den, fom ide fullfomna 
an bet gör (Gal, 3: 10; 6. 2 
icke framſtällt ſaken i 

han ju i v. 16: Pa 

lönligheter doͤma Hal, 


27. 

fraͤn 

den dagen, när Gud menni⸗ 
m Jeſus Chriftus 
, att ban talar om den 
doch till⸗ 
tall man da und ‚den af detta 
fale att ſaligheten kommer af wira gemingar? — Hela ſwäͤ⸗ 
righeten kommer — 4 att man icke rätt noga ger akt pd orden. 


Apoſtelen fager — pd — — att wi warda rättfärdige 
(ex ergon), nian det 
d han 4: 9055 14: 6; Eph. 2. 


| cf 5); men att wi flola warda dömde efter gerningarna 
; — ta erga), det * Paulus och hela Skriften öfwerallt 
Jer. 17: 10; 32: 19; Hez. 18: 30; Matth. 16: 27 25: 3445. 
2 Gor. 5: le 3783: 20 12 99° 19), mu Gud i 
fx allwetenbet taal allas bjertan, har Han doch allt ifrän 
aunnelfen faſtſtällt den ordningen, att wärt innerſta ffall be⸗ 
‘wifes och bewittnas af wära gerningar. Abraham, de trog⸗ 
nas ober, ordes häruti till ett todligt erempel. “Han trodde 
Gud’ 1 et om den wil 2 üben, noch det wardt honom 
räknadt till rättfärdighet“ 15:'6); nu war han für 
ud rättfärdig och en Guds (Shae. N 23); men nu ſkulle 
detta ockſaͤ bebiſas i utwertes och da nu Tydde 
bd fade Herrans an ann wet jag, att du 
fruktar Gud hafwer icke ffonat din enda fon 11 20 min full” 
( Moſ. 22: 12). Detta kallar Jacob, att Abraham wardt af ger⸗ 


‘ingen “viittfarbigad”, d. rättfärbig bewifad, tättfärigfür- 


| flatad (Jac. 2: 2 Si fall det of tillga i den ytterſta Di. 
Wid en domſtol mäſte wara wittnen; derkill fkola wära gernin⸗ 
3 tfena. De flola wittna om den naͤd, ſom warit 1 am 1 
» na, eller om den ogudaktighet, fom „ 
er: Icke hemtar man w ndrufwor a rne, ej heller 
flor af el. Sa bär hwart och ett abt trib od frukt, men 
ett ondt trad bär ond frukt“. frukt ffolen J känna 
En god menniſka bar frain utaf fitt hjertas goda 
fatabur; och en ond menniſka r ondt fram utaf ſitt 
onda (Matis. 7: 16—18} Luc. 6745). De goda ger⸗ 
ningarna göra icke g utan de at hon är 
hon är icke god derſbre, att govt, utan hon gör 
be om , 1 bon ur god maͤſte förſt dra 
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Han, du gifwer din all⸗ 
att warda ſedd af * bar du 
ingen lin när —— himmelen . Hwarföre det? Se här 
Herren fer. efter bewekelſe aden! Gerningen ix ju den: 
ſamma, nemligen att gifwa erren will nämna 
pa den ytterſta dagen; men blott derföre, att den icke war gjord 
at den rätta bewekelſegrunden, ſaͤ är den nu förkaſtad. Er 
ager Han: “Hmilten fom gifwer en wld * esſa minſta en 
bänare kallt watten dricka, rg i en es namn, ſan⸗ 
nerligen ſäger jag eder, det. flall ide blifwa olént. 
‘Gx are kallt watten är en mycket liten allmoja; men blott 
bewekelſe nden, att 17 war . ri en lärjunges na 
. a. för att den 
ide fall blifwa olönt, ſd liten den war fig fielf. 
9: 41, uttrycker Sout det Gunu tydligare: Hwilken yr 
Chriſto ören, annerligen fäger n 95 
lunda miſta fin lön “. | 


Chrifli ord Gert he 


25: $1—46. 
fen fe när ur fager, ait!“ 


ter 


etta ür att * 
offen t infix alla menniſtor andar till⸗ 
bira buru dima dem efter garna. Konun⸗ 
ſkall till dem fom Gro pad Hans högra ſida: „Kommer 
, min Faders wälſignade, och beſitter det riket, ſom oe 2 
355 är ifraͤn werldens begynnelſe. Ty jag a 39075 
‘paler dene mig att ata; war törſtig, och 

war J aden natn 

3 mi — 


nn endaſt — 
om 


gira 


; 
x : Han icke fe pd gerningens vitre form, utan pd deß werkliga 
1 inre godhet, d. A. fe efter fällen at bewekelſegrunden. Detta 
11 ar en omſtändighet, fom. hela werlden aldrig will firftd, men 
m af Haus 
iar i bes 
: gon 
; mera jater och tydlig förklaring an denna Chriſti egen beſkrif⸗ 
E ftät och alla 
herrlighets ſtol 
3 > alt 
Angar omtalas. Men bwilfa gerningar? 
3 pwilfa Han kunde ſäga: »detta hafwen J giert 
Härmed hade Han äfwen wisſerligen förklarat, 


‚fm für Sans full 


Een, uemligen att ge 
det haſwa wi redan ſett 
0: 427 Marc. 9: 41). Men 


hufwudſ 

fie Hans fi 
(Matth. 6: 17 1 
det ater wittnar om 


eningarna äro — 


et“ 
Han talar om fitt dömande efter ide un 
bekräfta den ftora huſwudläran om naͤdens och 
fyndernas förlätelje blott för och att e dro 
i hiertat goda och gira je Hans ögon 
— endaft de, fom genom Honom nderna® re 
wi mürka bet p ſitt 
ningarna, att Ha nünma alla de, ng 
sion a af an 


aged 
: jr Domaren ide en enda god gerni See att namna, utan omta- 
lar endaſt den ſtora briften, ee de icke älſkat och tjent Honom. 
Blott dermed Gro alla deras bafta gerningar onda och fördömda. 
Det gir icke fd, fom ſomlige i ſin wantro mena, att Domaren 
: — hafwa twenne räkningar för dem: den ena * deras f 
der och den andra p deras goda gerningar, och fall — 2 
— font Biwerftiger det andra. Ne, den fom. Ar wälſig⸗ 
nad. han ſkall endaſt priſas och wälſignas; och den fom: är E. 


bannad, han ſkall —— — förbömas. Saͤſoin doma⸗ 
till dem pa gerning att nämna, 
pena. ng, ingen ſynd utan talar blott om det 

de hade piort för 7—— 1 nder dro — 
— 31: 43: 25); ſaͤſom ock C 

alti är- man ür gangen ifrän döde 
lifwet . Skulle de trognas am 


r — — ban dagen and 
dinp (Mich. 7: 19); „dem flall Han aldri 
bomen. (d. bomen e 


2; 


* 
- 


— 91 — 1 

Han. will d tt, neml. 

med ſaͤdant wälbehag, be⸗ | 
wiſadt; men mart, Han ja will upptaga 
caf be für. Gant (nl, Der 

fire ſüger Dan: Det J hafwen gjort en af desſa minſta mina | 
bröder “ — ſaͤledes med affeende ig — »det hafwen J ö 
gama wo 
dyrbar och far. Dien hurt 

Han blifwer far för Gjertat, det har han ock ſielf förklarat: 3 


wunnit derpa, blef ſtraffad fä 


10: 29). 
ſom om 


+ 


fände och upphemtar Och jag fenttade 


te 


3 
enen "dem, fo “ide 

; men dem, fom et goda dt Honom, icke 
Hans — — weberaiiler San ‘eter ta 


egne 

det onda, 78 de Shriftus framſtäller — 
utregeffigt Utnelfen om de punde till — 

att förwaltas. Till dem, ſom blott watit ſin Herres trog 

* och i nigon man förkofrat Hans egodelar, fade j 

N 4 m en 

tjenaren, ſom med aſwoghet dterbat fit tt pund, utan att haſwa 


allsintet godt äterbar, 


mig för dig, git Bort of ghmde tt mund Ater 


ek att — 


erſta 
1 fir — 
— ital 
ter a 
icke ens ett fäfängt ord ſaͤſom förklarat, 
(Matth. 12: 36): fager art ett fafangt 
‘ord, fom ap pa dome: 
punden femtt 


a 
— 
= | 
| pi Anni Dimas efter lagen, fü wore ſyndernas fe blott ett 
= | DE wi mt förſtätt ſjelfwa ſaken 0 meningen af det hela 
1 i det ſom Apoſtelen här fkrifwer, wilja wi ock nägot narw 
ſom Apoſte wer, wil ja got narma 
att med gifwa, be egentligen ut betala, weber: 
= : godt, och ſädant Han fätt det, har Han uppfört det pa deras 
g, för att pi fin vittwifa doms dag ätere 
* 
= 
é * 
| 
a fel 
ER > 
ei 
| dare füger Apoſtelen: ⸗hwar och — Oud Tall 
| en. a fi e wara fifa rtgömda i müng⸗ 
10 fran ja dem med fina dgon; 
3 ‘flor, att ** ock tanner hwarje fogel (Matth. 
| . förmär Tifa noga gifwa akt pa har och en,, 
= blott en alt JIDEN 4 
| 
75 
3 | 
; 
e 


a 


fl. order: „Han Rall of 


7. Remligen. pris ech dra och efürgängligt wäfende den, 


fom med tilamod. uti goda 
‘Denna vers luder 
i godt werk féfa 


om be of 


— ata 
la . 10 
r. férflarat up 

t, flutar en fälunda: “Merföre, mine 


weten, att edert 


ür ide fäfän 


gifwa) ewigt li 


med en 
fa derbi. Detta är bet 
md märkas. Men deßutom fiune wi öſwerallt i 


al ager. din — 


han, tt dem, Dd fi 
efte . “Gude bia ight 
ofd dem ockſa werkli 


Swilket 


ar fara emia Lif, 
neigen igen at 


att, till de trognas uppmuntrande att uthälligt f us, 
keligen framballes, Chriſti ax. — 
den enda rätta hufwudbewekelſen till det goda; men dem, 


mpen, med fram⸗ 
ſom * 


af lifſens tra ee,” 
nar Paulus genom 


8 wi 
Fare 


och rike uti Herrans wert ‚fter det 3 


i 


e och fürſt 
t emotite def — 4 
frukt 


® 
| 
— 93 — 7 
1 — q 
is 4 
| 4 
für, artis ye lande af faran 
att förlora denna Bar trofaſt in⸗ u 
- 
Ul döden. {4 ppb. 2: 10); 
> 
‘ 
§ 
1 
| 
8. Men dem, fom entı ; 
ingen, utan lyda orättheten, om wrede: (9) 
Pru} geit öfwer hwar och en menniftas. fal, fom illa 
„ -  Apoftelen beſkrifwer här de obotfärdiga med trenne utmär⸗ — 
ide drag. Det fürfla är, att de Gro »enträtne , egentl. af 1 
„ att de förſwara fina ſynder och ſitt wäſende. Det | 
ira beter ſä: de wilja ide lyda fannin ei 
Wonydet af f gen, att de mäfte uprfäuke 4 
Det: teedje ür: de Iyde ocdteheten, eller 
! de icke blott waͤldföras af en ond matt eller ſynda af : 
a Miltande wakſamhet, utan de haſwa ett ſinne, fom baller med 
e det onda. Detta är utmärkande für ett obotfärdigt ſinne och ae 
upyſaͤtlig fondalefuad! Det Gr detta, fom i kallas 


es (1. 6, 9, v. 6). Och ber ür fell 
ide = er we, wien ee 


och to daanislan” — | 
: air", eller. de onda fin gen 

+ Grelernas M 


fom illa 


3 
® 
4 
‘a : uti att fonda, de adra ſynden ſſelfwa och “de flola ide arfwa 
5 f Gude rike“ (1 Cor. 6: 9, 10; Gal. 5: 21). Ofwer dem. fäger 
E . han här, Hall komma ogunſt och wrede“, neml. Guds onäd 
44 
* 
ge erning. — 
aber Apoſtelen ater, Guru anſwaret och ſtraffet bliſwer | 
7 ſwätare i den man, menniffan har haft funffap om Gud och 
* — Efter Judarna häruti ſtodo fi högt öfwer Gre⸗ 
„ heduingarna, fkola de ock framför desſa hafwa 
Guds ogunſt och wrede, welſe och geſt, när Guds rätt⸗ 
4 wifa dom Blifwer uppenbar ; ſaͤſom Herren Gud tidigt fade dem: 
‘ Utaf alla mein jorden hafwer lag upptagit eder allena; : 
| | 1 | 
4 derföre will jag ock bemfifa eder uti alla edra mißgerningar⸗ 0 
N (Am. 3: 2. Jemf. Matth. 11: 22; Vue. 12: 47) Men n 
domen fall | haͤrdaſt Sfwer Judarna, ffola dock hednin⸗ d 
garna ide heller Gallas offyldiga, pa de der, fom i firegd: 0 
a ende Capitel och Afwen i detta wiſas. en »foͤrſt Jndarnas l⸗ b 
Tank dock en ging allwarligt härpä, du, fom är född och uppv⸗ 
foſtrad wid Ujujet af allt Gude Evangelium; flall det andi werk⸗ Bn 
4 gen Qi dig wal, om du fortfar att förakta detta Ijus, förblifwa d. 
= 10. Men Heder, = äre, och frid hwar och en, fom wil BR 
iklädde Chriſtum, fF fkola de alldeles hafwa det wälbehag bre 
att de t. d. m. flola hafwa heder och fra, att Domaren fall fom 
ptifas, Sen ſielf warit 1 bebof och tient och 
Tall den ſeilnad göras, att de fom haft mera och 


demat. Mitte alla bet befinna ! 


an de ſom haft mindre. Soͤdant ligger i detta upprepade: 
oͤrſt Judarna, odfivn. Store och 


— widelfer ſynas ännu- fortfara, pa 
kraft. Mänga glädjande och förwänande underrättelfer 
— ‘dnnw i de utländfta Tipningarna. Wi kunna uu el meddela mer 

in följande ur Evangelical Christendom: 

“Gn fi allman wäckelſe har aldrig fore förſports i 


ſtraͤcker fig till Shetlands och Orkney darne, till de aflägena 
och knappt finda yttre Hebriderna och till de nordliga Höglän- 


dernas gleja befolkning. Den har ſpridt fig öfwer de fleſta ſtäder 
och byar pa dftra kuſten och har utöfwat utomordentligt kraftiga werk⸗ 
ningar, i ſynnerhet pi fiffarena. Den har mäktigt uppenbarat ſig 1 
den weſtra och ſydweſtra delen af landet, i ſynnerhet bland gtufarbetare 
och kolare, och genomgär nu längfamt men ſynbart Glasgow, Edin⸗ 
burgh och andra fora Rader, ſamt deßutom en otalig maͤngd ſmaͤ ſtäder 
oh byar. J nigra byar och trakter pi de gleſt befolfade darne ſin⸗ 
nes knappaſt nägot bus, * hwilket ide nägra Aro djupt fattade af Or⸗ 
det. Ahörarenas antal lär i allmänhet ftorligen förskats; pa boͤne⸗ 
ar det alldeles ofwerfullt; pi ganffa manga ſtallen ‘pallas fame 
manfomfter hwarje afton, och ee 2 uttröttas af de bekymrade 
fidlarnaé mängd, fom trängas omkring gem för att ſöka rad och tröſt. 
Nan hoppas ock, att ett ſtort antal blifwa rätteligen omwaͤnda. 
Shetlands-darne dro fyrforna öfwerfulla, bönemöten hällas 
elbunvet, och ganſta mänga fräga med allwar hwad de ffola göra = 
fir att warda ſaliga. Bi Lewis och Harris (bland Hebridiffa darne) 


nor hafwa va ett underbart fatt blifwit fördndtabe, och wäckelſen ut⸗ 
bandes ofwerallt pa ett ftilla och oanſtötligt ſätt. Hwarhelſt kateketen 
filler nägon ſammankomſt, dx rummet öfwerfullt af Ahoͤrare; i en kyrka 
fom dunu ej har bänkar, ar hwarfe dag ftor trängſel och det förkun⸗ 
lade ordet gör diupt intryck ſyndares hiertan.  Wadelfen begynte 
denna med en, icke af nägon pttre orſak Aftadfommen, i 
fallande förändring hos en eller man, fom hittiuls hade leſwat 
ogudaktigt. Pi Nowa Uift och Skye (äfwen bland 
Pebriderna) blifwa bade gamla od unga wäckta, och en djupt ay 
lende andlig roͤrelſe aes ttn) upp 
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